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Chemiesicherheit – wozu?
chemical safety – why?
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safety concept intitute of pathology

3



Sicherheitskonzept Institut für Pathologie 
safety concept intitute of pathology

4

http://limsophy.path.unibe.ch
Laboratory Information Management System
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according to EKAS 
(Eidgenössische Koordinationskommission für Arbeitssicherheit)

Sicherheitskonzept Institut für Pathologie  
safety concept intitute of pathology
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Sicherheitskonzept Institut für Pathologie 
safety concept intitute of pathology

 Vorbeugen und Verhindern von Gesundheitsschäden 
beim Umgang mit Chemikalien – prevention

 Minimieren von Folgen im Falle eines Chemieschadens 
– minimize consequences



Chemiesicherheit – wozu?
chemical safety – why?

Voraussetzung / prerequisites:
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 Wissen um die potentielle Gefährlichkeit von 
Chemikalien – knowledge about potential hazards

 Schutzausrüstung beim Umgang mit Chemikalien
protective equipment / gear

 Notfallmassnahmen
emergency measures

 korrekte Lagerung zur Vermeidung von Gefahren
correct storage

 angemessene Entsorgung
adequate disposal



9

http://limsophy.path.unibe.ch
Laboratory Information Management System

WISSEN – was ist besonders
KNOWLEDGE – what is special



meistverwendete Chemikalien am Institut für Pathologie
most used chemicals at the IFP
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WISSEN – was ist häufig
KNOWLEDGE – what is common

chemical kilogram liter

Alkohol 100 % 10’500.00 13’273.40

Alkohol 95 % 4’500.00 5’576.40

Formalin 25’358.00 22’843.90

Xylol 4’800.00 5’548.80

use in year 2018



WISSEN – Gefahrensymbole 
KNOWLEDGE – GHS hazard pictograms
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WISSEN – Gefahrensymbole 
KNOWLEDGE – GHS hazard pictograms



 Kennzeichnung mit Gefahrensymbolen erlaubt eine erste
Orientierung über die Gefahren der Chemikalie bzw. des
Produktes – quick orientation about potential hazards

 Symbole stammen von den Vereinten Nationen (UNO – GHS
Globally Harmonized System)
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 seit dem 1. Dezember 2012 in der Schweiz
obligatorisch; die alten orangen Symbole
dürfen nicht mehr verwendet werden –
GHS is mandatory, do not use old orange
pictograms anymore

WISSEN – Gefahrensymbole 
KNOWLEDGE – GHS hazard pictograms



Formalin (Formaldehyd)
wässrige Lösung (x%) von Formaldehyd

Vorsicht:
 gesundheitsgefährdend
 kanzerogen (kann Krebs erzeugen)
 kann allergische Hautreaktionen auslösen
 gesundheitsschädigend, insb. bei:
 Verschlucken, Einatmen
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gesundheits-
schädigend

C-M-R

ätzend hochgiftig

WISSEN – Beispiel Gefahrensymbole
KNOWLEDGE – examples hazard pictograms
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ätzend

Flüssigstickstoff (N2)

Vorsicht:
 Temperatur -198°C
 gesundheitsschädigend:
 schwere Vereisungen / Verbrennungen
 N2 ist schwerer als Luft 
 Ausbreitung am Boden
 bei Konzentrationen >88% Erstickungsgefahr

 beim Aufstellen neuer Stickstofftanks, hat vorher 
immer eine Risikobeurteilung durch den Chemie-
sicherheitsbeauftragten zu erfolgen

Gas 
unter Druck

WISSEN – Beispiel Gefahrensymbole
KNOWLEDGE – examples hazard pictograms
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Transport von Gefahrstoffen mit Aufzügen
transport of hazardous substances with lifts

 keine Fluchtmöglichkeiten im Aufzug – no route of escape in lift

 bei Freisetzung ätzender, giftiger oder erstickender Medien ist
Gesundheitsschädigung oder der Tod die Folge

 gefährliche Stoffe dürfen nicht zusammen mit Menschen transportiert
werden, z. B. Flüssigstickstoff, giftige, ätzende Stoffe – never transport
hazardous substances together with people in lifts

 es ist sicherzustellen, dass keine Menschen unterwegs
zusteigen – make sure nobody gets in
Hausdienst miteinbeziehen – involve housekeeping
Osvaldo Colona (181 7149; L016) and team



 für jede Chemikalie besteht ein MSDS – for every chemical
 dieses ist im Lieferumfang enthalten – included with purchase
 das MSDS muss für jedermann zugänglich sein – has to be

accessible for everyone
 die im MSDS aufgeführten Hinweise müssen beachtet und

befolgt werden – hints have to be respected
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WISSEN – Materialdatenblatt
KNOWLEDGE – Material Safety Data Sheet MSDS



 Materialdatenblätter (MSDS)

 Internet: Chemiesicherheit Uni Bern, Merkblätter
 http://www.risiko.unibe.ch/content/umweltsicherheit/
 chemikaliensicherheit/index_ger.html

 Gestis Stoffdatenbank: http://gestis.itrust.de/

 Funktionsträger – contact persons:
 Vorgesetzte – supervisor
 Chemiesicherheitsbeauftragter – chemical safety officer (CSO)
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WISSEN – Informationsquellen
KNOWLEDGE – information sources
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WISSEN – Verantwortliche der Sicherheitsorganisation
KNOWLEDGE – responsible of the security organization

Perren Suter

Freigang Krebs

Dettmer



Laborkittel oder andere Schutzkleidung
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SCHUTZAUSRÜSTUNG
PROTECTIVE GEAR



Handschuhe

Latex                 Nitril (Ethidiumbromid: immer)                     Vinyl
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SCHUTZAUSRÜSTUNG
PROTECTIVE GEAR



Augenschutz                                                   Gesichtsschutz
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SCHUTZAUSRÜSTUNG
PROTECTIVE GEAR



geschlossene Schuhe
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SCHUTZAUSRÜSTUNG
PROTECTIVE GEAR



fume hood
(Kapelle)
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laminar flow
(laminare 

Strömung)
oft auch mit Fach in dem
Lösungsmittel gelagert werden
können

zirkulierend, Filter für Sterilität,
nicht für organische Lösungsmittel,
Luft gelangt in den Arbeitsraum

SCHUTZAUSRÜSTUNG – bauliche Massnahmen
PROTECTIVE GEAR – workplace safety
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NOTFALL – Sofortmassnahmen
EMERGENCY – immediate measures

http://limsophy.path.unibe.ch
Laboratory Information Management System
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NOTFALL – Sofortmassnahmen
EMERGENCY – immediate measures

Erste 
Hilfe

Augendusche/-
spüleinrichtung

Nottelefon

DefibrillatorNotdusche

Verantwortliche der Sicherheitsorganisation informieren
inform responsible person of the security organization
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 Flüssigkeiten und Feststoffe getrennt lagern – separation

 Auffangwannen für Flüssigkeiten verwenden – drip pans

 brennbares in brandsicheren Schränken lagern – fireproof
cabintes for flammable chemicals

 nur unbedingt benötigte Mengen an Stoffen im Labor lagern;
keine Vorräte! – do not hoard

 kein Lagern über Kopfhöhe – no storage above head height
(Verletzungsgefahr – Augen! / risk of injury to eyes)

 Chemikalienbehälter nie auf dem Kopf stehend lagern – never
store upside down

LAGERUNG von Chemikalien
STORAGE of chemicals
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• use drip pans: store liquids in sufficiently large drip pans (at 
least 10% of all stored containers and at least the volume of 
the largest container)

LAGERUNG von Chemikalien
STORAGE of chemicals
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• no overhead storage of hazardous substances

LAGERUNG von Chemikalien
STORAGE of chemicals



 wo und wieviel? – Ermittlung des Aufbewahrungsortes 
 Bitte Merkblatt «Lagerung» berücksichtigen – where? how much?
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LAGERUNG von Chemikalien
STORAGE of chemicals



 Zusammenlagerungsverbot / Prohibitions on mixed storage:
Stoffe, die in gefährlicher Weise miteinander reagieren können,
dürfen nicht zusammen gelagert werden, z.B.

 Säuren mit Laugen, Cyanide, Hypochlorite, Alkalimetalle, Sulfide
 Salpetersäure mit Salzsäure
 Brennbare Flüssigkeiten mit brandfördernden Substanzen
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LAGERUNG von Chemikalien
STORAGE of chemicals



 weitere Informationen / further information:
 Vorgesetzte – supervisor
 Merkblätter / Materialdatenblätter – MSDS
 Limsophy
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 viele Ausnahmen / many exceptions
 Bitte Merkblatt «Lagerung» berücksichtigen

LAGERUNG von Chemikalien
STORAGE of chemicals



 das Gebinde muss mindestens mit der chemischen
Bezeichnung des Gefahrstoffes, dem zugehörigen
Gefahrensymbol, der Konzentration, sowie dem Abfülldatum
dauerhaft gekennzeichnet sein

 falsche oder durchgestrichene Angaben auf dem Gebinde sind
verboten (vgl. Weisungen zur Akkreditierung) – do not cross out
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minimal labeling of chemicals

LAGERUNG von Chemikalien
STORAGE of chemicals



Fachstelle Risikomanagement der Uni Bern (www.risiko.unibe.ch):

 Abholung Sonderabfall durch Transportdienst (1x / Mt.)

 Trennung an Sammelstelle Sonderabfall

 Weiterleitung an Entsorger zur adäquaten Entsorgung / Verwertung

 Annahme von:
Altölen, Batterien, Basen, Biozide, Chemikalien, Farben, Fotochemikalien, Gebinden mit
schädlicher Verunreinigung, Leuchtmitteln, Lösungsmitteln (halogeniert, halogenfrei), Pestiziden,
Pflanzenschutzmitteln, Pharmazeutika und Säuren

 Ausnahme: Entsorgungstank (5000 kg) für Flüssigsonderabfall der
Routinelabors (Formalin, Ethanol, Xylol, Aceton); Leerung alle zwei
Monate
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ENTSORGUNG von Chemikalien
DISPOSAL of chemicals
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by addressing
sources of danger

creating awareness
about them

change attitudes

benefit for everyone

ENTSORGUNG von Chemikalien
DISPOSAL of chemicals
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der Abgeber ist gemäss Verursacherprinzip von der Entstehung bis zur 
Entsorgung des Sonderabfalls verantwortlich:

 Verpackung  / packaging
 Kennzeichnung / identification
 Lagerung / storage

nur korrekt verpackte, korrekt etikettierte und korrekt hinterlegte Abfälle werden 
entgegengenommen

 Bereitstellung / provision
 Transport / transport
 Entsorgung / disposal

ENTSORGUNG von Chemikalien
DISPOSAL of chemicals
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blue 10l canister – halogenated solvents/chemicals

halogene – chemical compound that
comprises fluorine (F), chlorine (Cl), bromine
(Br), iodine (I), astatine (At), or tennessine (Ts) 

ENTSORGUNG von Chemikalien
DISPOSAL of chemicals



38

yellow 10l canister – non-halogenated solvents/chemicals

ENTSORGUNG von Chemikalien
DISPOSAL of chemicals
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white 10l canister – acids, bases/alkalis, heavy metals, some antibiotics, 
some chemo-therapeutic agents etc.

ENTSORGUNG von Chemikalien
DISPOSAL of chemicals
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air cushion is mandatory
• expansion area is given, which prevents 

bursting of the container in case of volume 
changes or gas developments in the container

• In case the lid is not closed properly, not every 
movement of the canister will immediately lead 
to the spillage of substance

• etc.

80%

ENTSORGUNG von Chemikalien
DISPOSAL of chemicals
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Contact persons: 
Markus Reusser (181 4798) and
Hans Thüler (181 6703) 
materialverwaltung@pathology.unibe.ch

ENTSORGUNG von Chemikalien
DISPOSAL of chemicals

nur korrekt verpackte, korrekt etikettierte und korrekt hinterlegte Abfälle werden 
entgegengenommen
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find the disposal canisters and disposal labels in room L012

fill it, label it properly and put them back to L012

Contact persons: 
Markus Reusser (181 4798) and Hans Thüler (181 6703) 
materialverwaltung@pathology.unibe.ch

ENTSORGUNG von Chemikalien
DISPOSAL of chemicals
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